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és öszinte engedelmesség számtalan, gyakran fényes, de min- 
dig a legjobb indulatból eredt bizonyitványait vettem. 

Csütörtök 

KOLOZS 
123. Szám 

1KOI 
September 17-kén, 1857. 

Szerkesztőségi szállás: 
külső szénutcvza Sikó-ház, 36 számnál. 

Kiadó hivatal: 
Stein Ján os könyvkereskedésében. 

Ő cs. k. Apostoli Felsége következő legmagasb 
kéziratot méltóztatott kibocsátani: 

„Kedves rokonom Albert főherczeg ur! Magyar király- 
ságom legnagyobb részén át legközelebb bevégzett körutam al- 
kalmával, mindenütt és minden ott lakó néptörzsek részéről, a 
hü ragaszkodás legélénkebb nyilatkozatait, s a loyalis hódolat 

E mellett megelégedve tapasztaltam azon jelentékeny ha- 
ladást, melyet az ország, öt év előtti körutam óta, minden 
tekintetlben tett, s azon meggyőzödésre jutottam, hogy azon 
intézmények, melyek ott, 1851. dec. 31-ki szerves kibocsát- 
ványaim végrehajtása végett, és pedig a legérettebb megfonto- 
lás után, s az ország sajátszerű viszonyainak teljes tekintetbe 
vételével életbe léptettek, annak félreismerhetlen emelkedését 
lényegesen előmozditották. 

Azon biztos várakozásban élek, hogy ezen jótékony be- 
folyás jövőben a kereset és forgalom naponkint gyarapodo esz- 
közei, s a birtokviszonyok tökéletes rendezése végett végre- 
hajtás alatt levő rendszabályok mellett, valamint az életbe lé- 
pő szervezet előhaladó kifejlésével és tökélyesbülésével magát 
mindig kiterjedtebb mértékben érvényesítendi. 

El levén határozva azon alapelveket, melyek Engem bi- 
rodalmam kormányzásában ekkorig vezettek, szeghetlenül fonn- 
tartani, akarom, hogy ez minden oldalról elismertessék s kü- 
lönösen kormányom összes közlegei által szoros zsinormérté- 
kül vétessék. 

E mellett azonban szorgos gondom mindenkor odá is lesz 
irányozva, hogy a különböző néptörzsek nemzeti sajátságaik- 
ban folyvást fonntartassanak, s nyelvük ápolásánál illő tekintet- 
ben részesittessenek. 

Kedvességednek meleg köszönetet mondok azon föláldo- 
zásért és körültekintésért, melylyel királyságom kormányzá- 
sát vezeti. Meghagyom Önnek egyszersmind, hogy ottani ha- 
tóságaimnak, melyek sokféle nehézségek közt hivatásukat buz- 
galom és, odaadással teljesitik, különös megelégedésemet tud- 
tul adja ; elvárom, mikép azok jövőben is mindent elkövetend- 
nek, hogy jóakaratu szándékaimat az országnak és lakosainak 
javára mindenképp és hatályosan foganatositandják. 

Laxenburg, sept. 9. 1857. 

Ferenez Jözsef s k 

Pályadijazás. 

A mélt, Zeyk Sándor ur által egy legjobbnak itélendő tör- 
téneti balladára tett öt arany pályadijra, a mint már e lapokban 
emlitve volt, hat pályaköltemény küldetett be, u. m. I. Kolozs 
vári vérpad. II. Nagy elődök kis utódok. III. Nyári Lő 
rincz. IV. Gálfi János. V. A fekete ember VI. A szép 
alispánné. állitani, hogy tán egy birtokos 

Előfizetési dij: 
Evnegyedenkint 3, félévre 6 pírt, külföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden, Csötörtökön és Vasárnap. 
Hirdetések minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij 

számitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. 

Melyek alulirottak birálata alá adatván, általában mind iro- 
dalmi becscsel biróknak találtattak, s a vélemény az I, III, IV 
és V közt habozott. A mennyiben azonban a III-diknak és ötö- 
diknek szövege leginkább balladai, de nyelvezete bágyadt , az 
elsőnek nyelvezete tisztább, de szövege kevésbbé balladai; mig 
a IV-diknek, Gálfi Jánosnak, mind szövege egy ballada igé- 
nyeinek megfelel, mind kidolgozásán műgond látszik, s lyrai 
melegséggel is át van szöve; a véleménytöbbség ezt itélte meg- 
koszoruzandónak, mire az „elhulltanak legjobbjaink"t jeligével 
ellátott levélke felbontatván, Hóry Farkas neve tünt fel. 

A beküldött költemények számszerint e lapok főmunka- 
társának kezeire átadattak, a jeligés levelkék elégettelvén. Ko- 
lozsvártt, sept. 12, 1857. 

KRIZA JÁNOS. HALMÁGYI SÁNDOR. 
JAKAB ELEK. 

„Gálfi János" pályakoszoruzott költöőjét felkérem, az ér- 
demes barátom Zeyk Sándor által hozzám eleve letett öt arany 
átvételéről rendelkezni, a többi méltányolt müvek közlése vagy 
visszaküldése iránt érdemes iróik rendelkezését elvárom. 

DÓZSA DÁNIEL. 

MEZEI KÉRDÉSEK. 
II. 

Egy állam legfőbb erejét a munkás és értelmes nép 
teszi, nalunk pedig se nem munkás, se nem értelmes 

eléggé, a munkásság hiányját cynismussal pótolja, az ér- 
telem helyett pedig a furlangosság s a makacsság a főbb 
uralkodó indulatja, minden bizonynyal a korábbi szolgai 
rendszer következménye, e mellett, mint mindenütt, a mi- 
veletlenségből s elnyomottságból következni szokott min- 
den ujitástól fél Ezekből folyólag a kormány se hozhatott 
a birtokosok kedviért kényszeritő rendszabályokat a ta- 
gositás kivitelére, de adott a birtokosságnak módot a né- 
pet előkésziteni, s moraliter kényszeriteni arra, s most 
éppen itt a bokkenő. Mi birtokosokul vádoljuk a népet, 
hogy ő nyolcz év óta nem tudta az urak elleni előitéleteit 
u. m. gyuülöletet, bizoda matlanságot, s ujitási ellenszenvit 
levetkezni, s mi ehez hasonló körülmények között va- 
gyunk; ugyanis az utolsó özönviz előtt, mint magyar nemes 
emberek, megszoktuk jövedelmeinket csaknem minden 
munka, fáradtság és gond nélkül, ugy szólva, láblógatva 
percipiálni, minek legtermészetesebb következése a nyu- 
galomvágy, hogy ne mondjam, restség, s az erélytelenség 
lett; eljöttek ránk is azon napok, mikor a sült csirke nem 
Fepül többé szánkba , s nyolcz év alatt vajjon melyikünk 
vetkezte le egészen keleti lomhaságát ? Merész vagyok 

sincsen Erdélyben, ki any- 

és minden négyhasábos egy sor után 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalh oz 
utasitandók bérmentesitetten. 

nyit teszen, a mennyit tehetni módjában áll, pedig mi ta- 
nultabbak, okosabbak vagyunk mint a nép, s én azt hi- 
szem, hogy e tárgyban tökéletes kiegyenlités, mikor t. i. 
mindkét rész kivetkezik régi hibáiból, csak a mostani iva- 
dék kihaltával lesz, s a nép részéről tán akkor sem; most 
a nép erényeit, büneit egyaránt hagyomány gyanánt örökli, 
ez lévén neki nevelőintézete , s ezen jó és rosz hagyo- 
mányt egyenlőn, vakon követő természetet csak egy jobb 
népnevelés törölhetvén el jövendőben is. 

Egy makacs néppel szembe, moralis s általában sem- 
mi nemü kényszeritést erélyesség, még pedig nagy eré- 
lyesség nélkül nem tehetni. 

A kényszerités vagy ugy történhetik meg, hogy 
birtokunkhoz arányban sok marhát szerezzünk , s ezeket 
a közlegelőre hajtjuk , limitáltalván a legelési jogot, s 
igénybe véve marháink számával saját részünket; mi az- 
tán önként vonná maga után a csak saját jogára szorult 
népnél a tagositás ohajtását, de a mely eljárás oly kiadá- 
sokat szükséglene, mihez a magyar ember erszénye fe- 
lette lapos ; - vagy pedig a mi már czélhoz vezetőbb, és 
e mellett sokkal egyszerübb és könnyebben kivihető, az 
ugart és birtokossági legelőt feltilthatnók , sok helyen a 
közlegelőnek egy lényeges részét tevén a földesurak meg- 
levő vagy már kipusztult erdejek, s felhagyott földjeik is. 

Ebben már az intézvények is elősegitenek, a leg- 
ujabb rendeletekben meglévén engedve mindenkinek min- 
den földjét épp ugy használni, mint neki tetszik. Ezen mód- 
dal már létesült is több helyen a tagositás, de éppen ide 
kell a fentebb emlitettem erélyesség, ezen mód nem a Já- 
kob lajtorjája, hogy rajta minden fáradság nélkül mennybe 
mehessünk, itt egy makacs néppel kell perlekednünk, 
mely minden kormányi rendeletek daczára minden lehetőt 
elpróbál, hogy eddig részint használt, részint bitorolt le- 
gelőjét el ne veszitse , az erőszakoskodást sem véve ki, 
mint ezt magam is tapasztaltam; s ha ismerjük a nép 
egyetértését, mely sokszor a hamis elesküvésekig fajzik, 
könnyen érthetni, hogy sokan nem birnak elég erélylyel, 
beléfáradnak a küzdelembe. Igy halad aztán e fontos re- 
formkérdés, melynek átvitele nélkül Erdély adó-képte- 
lenné fog válni. 

Mig azonban a tagositást megérhetnők, addig is so- 
kat tehetünk ez állásunk javitására, mind czélszerübb 
külső gazdaság, mind pedig belső háztartásunk rendezése 
által. 

Minden magyar földesur gazdának született, azért 
első kötelessége mind maga mind hazája iránt gazdaságát 

Moszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SáNDOR. 

m. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 

— Ejnye, no, beh szerettem volna ma- 

gam is kilovagolni! — dörmögé a vén csatlós 
füle mögött kapirgálva ujjaival; aztán kantá- 
rozni kezdé gazdája paripáját. - Én nem tu- 
dom, de inkább lennék akárhol, csak itt nem. 

— De miért? .hát nincs elég jó dol- 
ga itten ? 

— Nem azért . . . hanem hát olyan szo- 
moruság van ebben a házban, mintha minden 
embernek halottja lenne és azt gyászolná. Ugy 
gondolom: harapófogóval se lehetne egy jóra- 
való szót egyből is kihuzni. Ahün ténfereg elő 
az a medvebocs, hogy a sas rugja meg a gö- 
züjét! Már annak mért adott az isten beszélő- 
szerszámot a szájába ? Hé , hallod-e ?. .. te 

on!...ott van la! még a füle botját sem 
mozditja, hogy a kő üsse meg a bolondformá- 
ját! Nem hallod te? Nyisd ki azt a kaput! 
Na ni! pedig se nem süket, se nem olyan 
ostoba, mint a milyennek látszik. Az éjjel nem 
jobban mesterkedett ökeme. Mindegyre ide 
sunnyogott, hogy meglesse: vajjon aluszom-e. 
Egyszer éppen bejött a szin alá hallgatni a szu- 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 121-dil számát. 

szogásomat. De én is gyanut vévén reá, ugyan- 
csak horkoltam ha jött, hanem aztán annál in- 
kább lestem, ha távozott, hogy mi lehet oka 
ennek az olálkodásnak. Hát, uram Isten 
bezzeg láttam különös dolgokat!. 

— Nöós, mi volt az ? 

Tamás gyanus tekintettel nézett körül, 
mintha attól tartolt volna, hogy valaki hallga- 
tózik; aztán rejtélyes arczczal sugá: 

— Csak annyit mondok, nemzetes uram, 
hogy ebbe a házba, meg belőle ki a föld alatt 
járnak az emberek, s ezt nem szeretem. 

— A föld alatt ! ?2 — ismétlé Márkházi a 
kétkedés, de egyszersmind megütődés hangján. 

— Az ám! Én jól láttam, mikor Áron 
az éjjel, minekutána meggyözödött 
hogy horkolok, sietve visszament és a 
alól, azokból az üres házakból valakit fel 
a garádicson. Miféle személy volt, azt nem 
tudhatom , de az bizonyos, hogy végig ment a 
fedeles folyosón és benyitott. . . 

— Hová nyitott be! ? — kiálta fel tom- 
pán Márkházi, a kinek szive egyet dobbant 
azon képtelen gondolatra, hogy e látogatás ta- 
lán Szidóniát illethette. 

— Oda ni! a nagy ebédlőbe, — felelé 
Tamás. – Jó darab idő mulva aztán az öreg 
nemzetes ur kikisérte, egészen le az udvarra. 
Még ott is hosszasan suttogtak és ugy tünt el 
aztán az éji madár Áronnal egyült ismét az 
üres szobákba, s nem láttam többet őket, pe- 
dig ugyan figyeltem az utczai meg a kerti aj- 
tóra, hogy talán majd ott eresztik ki. De a bi- 
ony csak elment azon a titkos úlon, a melyen 

jött. Akár ki volt légyen, nagyon jártas ember 
lehetett az itt, mert a komondor nem hogy 
morgott volna reá, hanem még barátságosan 
szimatolt körülötte. . 

— Mesebeszéd-e ez, Tamás, avagy ál- 
modott kend? 

— Már én, Isten miatyánk ugy cse! nem 
beszélek mesét, azt az egyet elhiheti nekem 
most a nemzetes urfi. Hiszen tán nem vagyok 
gyerek! Tudom én mikor van ideje a haszonta- 
lan beszédnek is. Meg aztán. . hát a mi? hogy 
mikor viradni kezdett, a házigazda uram ő ke- 
gyelme kijövén, éppen azon módon tünt el a 
szemem elől. . . mintha csak a föld nyelte vol- 
na el. Azóta nem is került elé; déli ebédkor 
hallám, hogy aggódnak miatta, hanem azt a 
góbét kéne csak reám bizni, tudom Istenem! 
kivenném én belőle, hogy merre jár most a 
nemzetes ur. 

— De, Tamás, bizonyos-e kend abban, 
hogy nemzetes Boncza uram nem a kapun vagy 
a kerten át távozott, hanem.. 

— Már ezt csak Áronnal tudnám bebizonyit- 
ni, a ki, ugy látom, egyetért az öreg ur ő 
kegyelmével, s bizonyosan ismeri a rejtett ki- 
járást; mert, hogy itt e ház alatt titkos út van, 
arra fejemet merném tenni. Megókumláltam én 
jól ezeket a vén épületeket, legkivált pedig a 
tornáczlépcső környékét és az üres szobákat. 
Nem lehet ám onnél csak ugy eltünni szem elől. 

— Különös dolgok! — mormogá Márk- 
házi gondolatokba merülve : — ugylátszik, az 
öreg Bonczának olyan összeköttetései vannak, 
a melyeket még leánya előtt is titokban tart; 
különben miért küldené Szidónia oly aggódva 
keresésire a szolgalegényt. És ez, mint látom, 
komolyan készül a paranesnak engedelmesked- 
ni, a helyett, hogy megjelentené kisasszonyá- 
nak: mikor, miúton és mivégelt távozott alyja. 
Menunyi rejtély! . . . 

— Ugy bizon. . ezeket vettem én ész- 
re , – mondá Tamás fontoskodva; — és én je- 
lenteni is akarlam még a reggel nemzetes u- 
ramnak, de ugy elmerült volt a nyájaskodásba 
avval a szép kisasszonynyal , hogy sze- 

furta az oldalamat a „mondhatnám," meg az 
unalom mialt, már azt se tudám hová facsarod- 
jam. No, de nem teszek szemrehányást, mert 
hejh! az én virágomban csak ugy odafelejtet- 
tem magamat én is, ha szép szemekbe nézhet- 
tem. Gyönyörü idők . . . mint elmulának! 

Márkházi alig hallá jó öreg csatlósa ezen 
utóbbi, kedvkereső , nyájas fecsegését; egé- 
szen el volt mélyedve; agyában tarkánál-tar- 
kább gondolatok futotltak cziczét; a vén Boncza 
jellemére nézve most már komoly gyanu ra- 
gadta meg; hinni kezdé, hogy e vén bölcs, 
ha nem is az ördöggel, de legalább is oly e- 
gyénekkel czimborál, a kik Isten tudja miféle 
titkos czélzatok barátai és a kik végre is ve- 
szélyt fognak hozni e házra. Már látta képzele- 
tében, mint hurczolják börtönbe , kínpadra , 
máglyára e könnyelmü atyát. . . leányával e- 
gyütt. Aggodalom lepte meg őt Szidónia sor- 
sáért és csak most velte tulajdonképp észre, 
hogy mily gyöngéd vonzalom, mily mély ro- 
konszenv , mily meleg részvét füzi öt e fiatal 
hölgyhez, a kit nagy veszélytől látott környez- 
ve, s a kiért e pillanatban mindent áldozni tu- 
dott volna. 

Elhatározta, hogy mihelyt visszatér az 
esti lovaglásból, azonnal mindent közölni fog 
vele, gyanuját, aggodalmát, szerelmét, s azon 
nemes felbuzdulását, mely előrekészité őt szuk- 

ég eselében élete árán is bármi szolgálattételt 
elvállalni. s 

—- Tamás, — mondá halk, de rendki- 
vül komoly hangon; — kend okvetetlen itt ma- 
rad, a mig én kilovaglok. Mindent kisérjen fi- 
gyelemmel, de el ne árulja, hogy sejtünk va- 
lamit, Érti-el?... én dolgom lesz, majd az- 
tán elhatározni, hogy itt maradjunk-e tovább- 
ra is vagy ne. es ool 

gény fejemet egészen idefelejtett. Majd ki is (Folytatjuk.) 



el nem hanyagolni. S itt valljuk meg, hogy nagyobb ré- 
szint restek és szakmánkban járatlanok vagyunk, gyer- 

mekeinket tanittatjuk mindenre, még sokan tehetősbjeink 

közöl külföldi egyetemeken is, csakhogy universalis em- 
bereket neveljünk belőlök, kik aztán szép ismeretekkel 

s nehány nagyvilági tapasztalással megterhelve hazajön- 

nek, itthon, miután kigavallérkodták magukat s egy pár 

ezer forint adósságot csináltak , unalomból s szükségből 

gazdálkodni kezdenek, mihez kellő ismeretekkel s kedv- 

vel nem birván, ne csudálkozzunk, ha Gyula öcsénk vagy 

Samu fiunk rosz gazda; hanem inkább a helyett, hogy vi- 

lágfiakat nevelünk, neveljünk hasznos polgárokat és jó 

családapákat gyermekeinkből. 
A ki mint leendő földbirtokos gazdának született, ta- 

nittassuk gazdasági intézetekben is egyszersmind, kedvel- 

tessük meg vele a gazdaságot még zsengekorában, mikor 

minden fogalom legkönnyebben ragad az ifiui lélekre. 

De mi is tanulhatunk vénségünkre is, hozassuk meg 

a legjobb gazdasági könyveket, és a lapokat olvassuk 

figyelemmel, próbáljuk is meg az olvasottakat, vigyünk 

pontos gazdasági naplót, s azt termeszszünk, mi legjövedel- 

mezőbb. Belső háztartásunkban uralkodjék a legnagyobb 
rend és takarekosság, ok nélkül való felette nagy cseléd- 

séget ne tartsunk, inkább kevesebbet , de olyat csak, ki 

bérire reászolgál; költségeinket rendezzük jövedelmünk- 

hez, távolitsunk el minden fényüzést háztartásunktól , s 

csak a szükségest vegyük meg, akkor inkább fog jutni 

gazdaságba beleverni való pénzünk is, mi idővel nagy ka- 

matot hoz. Ha igazán igyekezünk , s meggondolva oksze 

rüleg dolgozunk, az Isten is ki fog segitni mostani nyomo- 

ruságos és panaszos állapotunkból. 
ZEYK SÁNDOR. 

Magyarországi gaboná- és borkereskedés. 

T 

Jóval ezelőtt, még aug. hóban, egy bécsi lap félig 

egyoldalulag bizonyitgatta: miszerint a magyar ga- 

bona, bor s egyéb nyers termények termé- 

szetes piacza... . Triest. 

Mondhatjuk, ezen némileg apodictice odavetett álli- 

tás nagyon meglepő volt, s öszinte megelégedéssel olva- 

sók egy pesti lapban, hogy erre nézve lesz még néhány 

észrevétele. 

Mi szerényen megbuzva maiglan vártuk ezen ész- 

revételeket; mert a bécsi „Presse"6 Triest s Fiume mel- 

lett hozott és a mondott pesti laptól mintegy hozandó ész- 

revételei előleges támasza gyanánt átvett czikkét egy a 

jóld- s szölömivelésre különösen utalt ország érdekével 

megfelelőnek annál kevésbbé tekinthetjük, mert soks
zor 

Péter egy város mellett, Pál megint más város mellett csu
- 

pán egy város érdekében emel szót. 

Már pedig országos kereskedési kérdések fölmerülé- 

se esetében nézetünk szerint nem tökéletes eljárás: 

egyes városok érdekét — legyen most a városne- 

ve Triest, akár pedig Fiume, vagy akármi más — egy 

egész országéval ugyanazonositani. 

Az igéretével eddig adós maradott lap mint a két haza 

legelső kereskedő városában megjelenő ujság a mienknél 

illetékesebben teheti vala meg észrevételeit; de miután 
ez 

nem történt, legyen megengedve némi tapasztaláson ala- 

puló ebbéli nézetünket gyenge tehetségünk szerint 
e la- 
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pokban elmondhatni; e tekintetben bármikor öszinte öröm- 
mel netaláni tévedéseink helyreigazitását elfogadni kész- 
nek nyilatkozván. 

Ha Magyarhon valamelyik részének természetes hi- 
vatása volt, a trieszti vonalra gabonát szállitani: ugy an- 
nak teljesitésére leginkább a gabonadus Zala, Somogy és 

Vasvármegyék voltak kiválva. 

Ehárom vármegye fölerakóhelyea horvát s stájer határ- 

hoz egyiránt közel fekvő Nagy-Kanizsa (Zala-megyé- 

ben) volt. Ismertünk olt gabonakereskedőket, kik minden 

perczben ötven, sokszor százezernél több — nem véka, 

hanem—mérő tiszta s elegybuzáról rendelkeztek. De az 

emlitett megyék ezen gabonapiacza Triestbe – legalább 

tudtunkkal - gabonát soha nem szállitott; ellenben Stá- 

jerországnak, Karinthiának és Karnioliának 

(Kárnthen és Krain) volt rendes eleségtára. A gabo- 

na csak Laibachig ment. Triestnek nem kellett, mert 

jutányosabban kapta.... Bessarabiából. Tudunk több 

esetet, hogy nagy-kanizsai gabonakereskedők Triestben 
veltek több százerer mérő bessarabiai gabonát, innen Lai- 

bachba hozatván azt és adván el, mert minden mérőn egy 

fél krajezárral többet tudtak nyerni, mint a Magyar- 
országból oda hozatott gabonán. 

Déli Magyarhon nevezett részének természetes 
piacza ezentúl is a fennemlitett három herczegség lesz; 

sőt Karstnak mozdonynyal járható állapotba helyezteté- 

se óta attól tarthatni, hogy talán kevésbbé, mint eddigelő; 

mert a bessarábiai gabonában versenytársra akadhat el- 

annyira, miszerint Magyarországnak ama déli része déli 

piaczairól leszorittatva, nyugat felé fordulni kényszerül- 

het, bogy bánsági és marosmenti testvérével vívjon az 

ausztriai, morva és csehországi piaczokon. 

Tiszta- s elegy gabonára nézve Triest csak rend- 

kivüli esetekben lehet déli Magyarhonnak piacza; 

mert bármíly jutányosan fogják is szállithatni Nagy-Kani- 

zsáról a gabonát Triest felé: a vitelbér vasuton min- 

dig nagyobb lesz, hogysem a hajón még jutányosabban 

szállitott bessarábiaival oly könnyüszerüleg versenyez- 

hessen. 
De egyéb nyers terményekre nézve is nem éppen 

Triest természetes piacza déli Magyarországnak. 

A nyers bör s méz sokkal közelebb s természetesebb 
piacza Bécs s főleg Pest. 

A zala, somogy, vas, veszprém, tolna, győr-várme- 

gyei, szóval majdnem az egész dunántuli kerületi, továbbá 

a drávántuli horvát határőrvidéki gyapju piacza szintén 

nem Triest, hanem Bécs, Pest, Brünn és a szile ziai 

városok. A vasut létesülésével az erdélyi gyapjunak 

is a nevezett helyeken lesz jutalmazó kelendősége, nem 

pedig Triestben. 
A gubacsot—kivéve a slavoniai öserdőkét, mely- 

nek természetes utja Sziszek s Fiume felé tart –Za- 

la, Somogy és a horvát határőrvidék csak nem fogják 
Tri- 

estbe küldeni, midőn a közelebb lévő stajerországi, föleg 

a radkersburgi, gratzi, pettaui, marburgi s a többi timárok- 

nak leginkább kell? 

Söt Slavoniának hajóépitő fanemüit illetőleg, megint 

nem Triest, hanem Sziszek, Fiume természetes kiviteli 

helyei. 
Bárhogy hányjuk vessük a termények egész névso- 

rozatát, részünkről csak egy czikket nevezhetünk meg, 

melynek némelyk or Triestben nagy kelendősége van. 

mcm 

Ezen czikk a..... törökbuza, melyet közönségesen 
„kukurutz".nak (kukoricza) neveznek. 

Érezték ezt mindig a csáktornyai s varasdi gabona- 

kereskedők, sőt a muraközi köznép is. 

zott, de a 48-diki események Horváthország varasdi s 

részben körösi kerületéhez csatolt Muraköz nevü fél- 

sziget pompás országutak mellett elterülő helységei s ezek 

között különösen Dobrova, Vidovce, Kottori, Sz. Kereszt, 

Kralovce, Draskovce, Perlak, Csáktornya, Nedelicz sat. vi- 

rágzó állapotának okait kutatjuk: ugy fogjuk találni, hogy 

részint jóval a forradalom előtt (megváltás utján) történt 

fölszabadulásuknak, különösen pedig a törökbuzával (de 
nem egyéb gabonanemüekkel) éppen Triestig való keres- 
kedésöknek köszönhetik. 

A muraközi ember nem hiába nem irtózott vissza a 
régente oly hires szegedi, debreczeni sőt a szolnoki utba 

eső még hirnevesebb ványai sárnál is feneketlenebb 
volt nagy-kanizsai iszaptól. Erejök s szépségökről hires 
lovaikkal, melyeknek csikói nem egyszer pompáztak a 

honi gabonatár sártengerét, le a Mura-vizén túl Szepet- 

nek, Szt.-Márton, Szt.-Miklós és Sormás körül sivatagkint 

elterülő még nehezebben járható homoktengert; törökbu- 

zát vettek s vitték Triestbe, onnan pedig kolonialis porté- 

Magyarország déli részének tehát kevés kinézése 

van, hogy Triest legyen gabona-rakhelye. A Bánságot, 

Felső-Magyarországot s Erdélyt hagyjuk jövő czikkünkre. 
Y. Z. 

VIDÉKI LEVELEZÉS. 

Dézs, sept.10-én. -Érdekesnek vélem a K. Közlöny 
hasábjain közre adatását kérni az alulirott szintoly ha- 
zafias, mint üdvös irányu ajánlatnak , mely az itteni kis- 
dedovó-intézet bizottmányához közelebbről érkezett, s 

következőleg hangzik. —Tisztelt kisdedóvodai bizottmány. 

— Az 1856-ki julius 12-ki legmagasabb kegyelmitény , 

ma egy éve 637 egyénnek adta vissza elkobzott vagyonát. 

Ezek között vagyok én is. – Sokat szenvedtem, sokat 

vesztettem: de megmaradt imádott hazám iránti hő sze- 

relmem. — Ezen szerelmem zálogául ajánlok a dézsi kis- 

dedóvoda részére 200, olvasd kétszáz ezüst forint öt per- 

centes földtehermentesitési kötelezvényekben, melyek- 

nek kamatját már e folyó 1857-ik év julius 12-kétől fog- 

va pontosan fizetni magamat , és halálom esetére utódai- 

mat kötelezem. - Dézs Erdélyhonnak egyik magyar szel- 

lemű városai közé tartozik, és mégis a lakosság alsóbb 

rétegeiben a közlekedési nyelv nem a magyar. -Édes anya- 

nyelvem felvirágzására , ennek a nem-magyar ilju nem- 

zedék közti megkedveltetésére, obajtásom, akaratom az, 

hogy ezen kétszáz pengő forint után eső kamat, ezen tiz 

pengő forint, Sipos-alapitvány név alatt örökidőre, azon 

ininden rang, nem, vallás, és nemzetiségrei tekintet 

nélkül , tiz kisdededóvodai gyermek közt osztassék ki a 

közönséges vizsga alkalmával, kik : 
1 A magyar nyelvben kitünő előmenetelt tettek. 

2. Szorgalmas, és jó erkölcsü gyermekek. 

Mig élek , foltartom magamnak azon jógot, hogy 

ezen ösztöndijat a kisdedóvodai tanitóur ajánlatára magam, 

vagy fölhatalmazottam által oszszam ki. 

Mert ha a forradalom előtt Zala-vármegyéhez tarto- 

boldogult nádor budai istállóiban, legyőzték a délmagyar- 

kát hoztak vissza. 

észszEL. 

Mint elsárgult az erdők lombja ! 

Szomoru lett a szép vidék, 

Oh természet, szived mi bántja, 

Hogy szined ugy elváltozék ? 

Vagy tán az ösz megérkezett már 

Szokott halovány képivel, 

S minden virágot, minden szépet 

Vihar szárnyán hord szerte el. 

Oh, csak szivemhez ne jött volna! 

Most kezdődött ott a tavasz; 

Misz elég virág volt kertemben, 

Mért nyult szivem virágához? 

D. SAROLTA. 

KÖNYVISMERTET 
„Növérek." 

Regény, két kötetben, irta b. Eötvös 

József Kiadja Heckenast Gusztáv. Pest, 

1857-ben 

(Folytatás.) 

Ha egy kis eseménynyel Farkas szé 
ja mellett nemesebb jelleme, magasabb hiva- 

tása kiemeltetik, vagy az legalább iskolákat 

jart, vagy az udvarban ispánságot visel, vagy 

a helybeli lelkész fia, s igy olyan, kiről bizo- 

nyos magasbacska miveltség feltételezhető , 

hogy az a grófhölgygyel bensőleg barátkozó
, s 

sz klaéleken egyült ábrándozó Mariska izlésére 

szégyent ne hozzon; akkor e jellemeknek más 

sorsuk lehetett, és Örmosy grófné se jött vol- 

na azon kedvetlen helyzetbe, hogy Mariská- 

pan saját leányát csak maga-magának vallhatta 

bé. A mi ez érzeményes nöre nézve annál nyo- 

masztóbb lehet, meri éppen neki, minden vég- 

kincse, csak még felül élt s megtalált gyerme- 

ke lehetett, s arra, hogy saját kilétét leánya 

előtt eltitkolja, alig lehetett elfogadható ok, 

hogy fényesb sorsban tán szerencsétlenekké 

váltak volna; mert a ki szegény sorsban tudott 

boldog lenni, az kényelmesb sorsban még in- 

kább az lehet. 
Éppen ezért Mariska sorsa az, mely —hi- 

szem —hogy minden olvasóban kedvetlen benyo- 

mást hagy hátra, s mely a mű eleven testében 

egy beleges idegzet gyanánt vonult végig, 

melyet az ember onnan örömest kivetni, vagy 

más szinben ujra teremteni ohajtana. 

Ezen egyetlen, nézetem szerinti hiánya 

mellett e regény oly gazdag a beletömött esz- 

mék, reflexiók, gondolatok és jellemzés kin- 

csei által, benne oly tanitó, oly ép életnéze- 

tek tükröznek vissza, hogy azt irodalmunk 

legnagyobb clenodiumai közé méltán helyezhet- 

ni. Egy mű az, mely a nönem mivelésére van 

hivatva, hogy a társadalmi életbe ép fogalma- 

kat vigyen át, s melyet gyermek-leány és nő 
egyaránt okulással olvashat. Nem időszaki ha- 
tásra van ez számitva, mert nem zajos esemé- 

nyek adják annak érdekét; de reflexioival a 

lélekre hatván, az egy hasznos kézikönyvvé, a 

nő és férj közti élet kis bibliájává válik, mely 

a családi életben főerénynek vallja az egyetér- 

tést, öszinteséget és nyiltságot."" ,„A házasé- 
letben egy kis veszekedés is többet ér, mintha 

minden(ik) fél érzéseit, gondolatait magába 

zárja." (102 lap.) 
A magyarhoni journalistika terén e nagy 

becsü műnek egy pár ismertetését láttam, hol 
az illetők az egyes axiomák kiemelésével akar- 

ták kitüntetni e mű főbecsét; azt kellene ne- 

- 

kem is tennem; mert e regénynek erejét éb- 

pen az eszmek képezik; de ha igazságos akar- 

nék lenni, szinte a félregényt kellene után- 

nyomlatnom, oly átgondolt, s oly alapos ab- 

ban minden tétel; felesleges is volna már a 

közhasználatra adott gyöngyeszméket kiszed- 

nem, szerezze azt meg minden nő és férfi, s 

ékesitse fel ama nemes eszmékkel lelkét; drá- 

gább kincsek azok egy nő szellemén, mint a 

ruháin ragyogó brilliántok, keleti nemzet fiá- 

nak gondolatvilágában képzödött legszebb 

keleti gyöngyök azok. 
pózsa D. 

EURÓPAI VISZONYOK. 
metöredék Erdély történelméhez s illetőleg 

Rákóczi korához. 

(Folytatás.) 

Egyszer ugyan hosszas és sajátságos ka- 

lándok után sikerült a török divánt lábra állit- 

ni Péter ellen; a török roppant erővel jött 0- 

láhországba és Péter czárt annyira békeritette 

volt, mikint Péter, elcsüggedésében lemondott 

volt élethez, birodalom alapitáshoz és mene- 

küléshezi minden reményéről. A nagy Katha- 

lin czárné lángesze és a török nagyok erkölcsi 

rothadtsága megmenték öt, mielőtt XII. Károly 

a török táborba érkezhetett volna. Kathalin 

czárné saját s a tábornokok s föbb tisztek é- 

kességeit, drágaságait egybe gyüjteté s a tö- 
rők főve megvesztegelte. Mikor XII. Ká- 

roly a t 
nyitottivolt Péternek, ki egész táborával már 
akkor tova járt. 

A pultávai csata után Péter czár mindjárt, 

a már megtört dán és szász királyok felett ural- 

mat nyert; azoknak tengermelléki tartományait 

k táborba érkezett, a fővezér útat 

kezdelte elfoglalni, valamint Svédország né- 

met tartományait is; családját a német szövet- 

ség tagjává tette; Lengyelország már ekkor 

nagyrészben elkorcsosult finemességénél ma- 

gának nagy pártot csinált; mely mindig növe- 

kedő bűne a lengyel főnemességnek volt ké- 

söbb oka annak, hogy az orosz udvar tervei- 

vel és szerencséjével kapcsolatban , Lengyel- 

országot annyira szembeállitók Európával, mi- 

kint annak felosztását a polgárosodás és Euró- 

pa érdekében bün lett volna elmulatni. Fájda- 

lom, de ugy van. Törökország akkori belső sü- 

lyedését, Oroszország elég keserüen érezhette 
Törokországgal harmad és negyediziglen. 

Valamint egyedeket, ugy államokat és 
nemzeteket soha sem csak a nehéz körülmé- 
nyek, hanem inkább saját erkölcsi rothadásuk 
semmisit meg. Ez az emberiség gátolhatlan 

előhaladásának törvényén alapszik. Nem kell 

tehát lacrymatoriumot ülni a megromlott, a 

megrothadt faj felett. . . Hadd rothadjon, hadd 

korbácsoltassék: meglakol, okul vagy elrohad, 

hogy uj, erőteljesb faj szülessék I.. Kiben 

életrevalóság van, idők folytán csak ki küzd a 

legnehezebb körülményekből is. Ugy is, csak 

ki az idő szellemét, gsak ki saját rendelteté- 

sét föl fogni tudja csak, ki, ha emberileg 

gyarlóságok közt is, de az emberiség eléhala- 

dásának, az örökigazságnak zászlója alatt van, 

maradandóságra csak az számithat. Ez a törté- 

nelem örökigazsága. Ne mondjátok nekünk, 

hogy az erény megbüntetve, hogy a bün meg- 

koszoruzva volna a nagy időben. Ez csak lát- 

szólagos jelenség. Ne ruházzátok az erény ne- 

vét ábrándos álmokra, vagy embertelen felfu- 

valkodottságtokra. A bün mindig bün, az erény 

mindig erény marad, bár mi tarkára festett 

palásttal födjétek be azokát. 
(Folytatjuk.) 



Ha kisdedóvoda — mitől a gondviselés azt óvja meg 
—lenni megszünnék, akkor ezen kétszáz pengő forint- 
nyi alapitvány-töke a dézsi reformáta iskola tökéjét gya- 
rapitsa; de a kamatok mindenkor az eredeti czélra fordít- 
tassanak. - Ezen irományom addig is, mig az urbéri két- 
száz forintos kötelezvényt a tisztelt kisdedóvodai bizott- 
mánynak kézbesiteném , szolgáljon kötlevél gyanánt. 

Ohajtom, hogy ezen édes anyanyelvünk fölvirágzá- 
sára tett alapitványom számos követőkre találjon. — Tel- 
jes tisztelettel vagyok. A tisztelt kisdedovódai bizott- 
mánynak. Alőr, julius 12. 1857. 

honfi szolgája 
Nagysolymosi SIPŐS FÉTER. 

Reménylem az érdemes olvasó közönség teljes mél- 
tánylattal fogadandja, ezen hazafias áldozat hirré tételét , 
s tán lesz, kit e példa lelkesiteni fog nemzetiségünk hő 
szerelmére, mely jövőnk, s fennmaradásunk egyetlen 
palladiuma. r., 

M. Panit Sept. 5-én. - Az ókor egyik ünnepelt köl- 
tője mondja: „omnia jam fient, fieri qduae posse nega- 
bam" sat. - Ez eszmét, több követő századok, s ma- 
gam is csak költői festésnek tekintém, a költő rosz 
kedélyü lélekállapotának tulajdonitám mindig, és a „dabit 
ignis aduas"-t mint elragadtatott képzelgés szüleményét, s 
lehetetlent ugy tartám. 

Most látom, hogy még az egyedül változhatatlan 
természet rendében sincs változhatatlanság. 

Ha hüledezni kezd is az ötven éves egyén keble; 
de hogy a harminczót éves férfikebel szeretett tárgya iránt 
kihülhessen, képtelen. Hogy napunk a föld, e mindenkor 
hüen megmaradt szerelmese iránt, még a forróbb évszak- 
ban hevitő sugári hő áradoztában kihüljön, lehetlennek 
hivém mindeddig. Vagy a nap vénült el, vagy földünk 
valami ledér szellővel kaczérkodék nem régen; mert a 
két szerelmes közti viszony nagyon megzavartatott köze- 
lebbről. Nálunk augusztus 24. 25-én éjjel nagy dér — a 
nép-nyelvé nhóharmat, esett. A kaszált sarju-rendeken 1. 
- 1/a vonal vastagságban vala, napfelkelte után is , lát- 
ható; a paszuly és ugorka-leveleket leforrázta; a zöld 
dokányon is látható nyomait hagyta. E jelenet, csaknem 
nyárközépben, valami rendkivüli. 

A benyomás, a meglepetés, mit e váratlan természe- 
ti, - szerintem természetellenes — jelenet okozott, nagy 
volt. Kukoriczáink merőben éretlenek, sőt nagyobbára 
még meg sem szemzeltek. Terményeink csaknem egy 
hóval késnek, az időjárás egy hóval siet t. i. öszfelé, s 
igy terményeink készültsége és az időjárás közt szinte 
hét havi különbség. - Mondta bár egész világ, állitá va- 
lamennnyi physikus, de én hogy augustuszban minden 
esősidő, s szelek nélkül napfényes tiszta állandó idővel 
dér hulljon, el nem hivém soha. Tán a kültermészet is az 
emberek közelebbi időben megváltozott keblétől tanulta 
el e kora hidegséget? Annyi igaz , hogy én Oviddal már 
azt mondom: Omnia jam fient, sat. 

UZONI z. J. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Egyike a legtekintélyesebb bécsi lapoknak, a „Wan- 

derer," egy szemlészi közleményt ad Erdélyből, melyben többek közt ez áll : „Igaza van a kitünően szerkesztett 
(ausgezeichnet redigirte) „Kolozsvári Közlöny"-nek 
dön fáradhatlanul az anyagi érdekek emelését és az ország a 
sóbb néposztályainak szellemi képzését eszközölni föfeladatnak 
kivánja tekintetni; mert a nép állapota valóban igen szomoritó, 
kivált Magyarország déli részein és a Székelyföld némely kerü- 
leteiben. Mindenekfölött a népnevelés elémozditása sz kséges 
itt. A magyar és székely vidékeken a falvak lakossága vegyes, 
és a legkisebb helységben is feltalálható a nyelv és vallásbeli 
vegyesség, *) A községi ügyeket egy jegyző, de legtöbbször két 
biró (egy magyar és egy oláh) látja el, mert a két nemzetiség 
egyeztetése lehetetlen. Az oláh, mint tudjuk, az a nemzet, mely 
bajosan simul valamely más nemzethez, idegen nyelvet pedig 
nem egy könnyen tanul meg. Ennélfogva egészen isolálják ma- 
gukat a magyartól, s a hol csak lehet, külön egyházat és nép- 
iskolát alkotnak (a görög-nem-egyesült püspökök sokat áldoz- 
tak a népnevelésére), mig a magyar a rómánok közt elszórva , 
azoknak nyelvét eltanulja, de nemzetiségét fenntartja.46 stb. 

* Sok érdekkel halljuk naponként városunkba érkező uta- soktól, a kik Pest felől jönek, hogy a szolnok-debreczeni vasu- 
ton már sürüen járnak a porondszállitó vonatok, melyekkel néha a maga idejében érkező utasok is felvétetvén, gyorsan folytat- 
ják uljokat boldog Debreczen városába. Söt a mozdony már a váradi vonalon is oly közel kereskedik e bérczes hazánk határ- 
szélehez koözel fekvő nagy jövőjü városhoz , hogy a nagyvára- 
diak naponként kikocsiznak gyönyörködni a jövő-menő mozdo- 
nyok szép jelenetében. A n.-váradi indóház nagyszerüen épül. 

— (Egyházi népkönyvtár). Nehány év előtt a magyaror- 
szági katholikusok egy igen szép irányu, irodalmi társulatot ala- pitottak volt, mely esakhamar szent István apostoli királyunk 
nevét velte fel társulati nevéül Ennek feladata olcsó és jóköny- 
vek kiadása által terjeszteni a vallást, szelidíteni az erkölcsöket, 
s képessé tenni a szegényebb osztályt is, hogy könyvekhez jut- hasson. Most a protestansok kezdenek hasonló idves eszmére jönni. Egy érdemes földbirtokos Jánosy Károlyévenkint halálaig 
200 pfrintot ajánl (az Isten minél tovább éltesse , miután életét érdekessé is tenni tudta); ajánl pedig kezdő alapjául egy megin- ditandó egyházi népkönyvtárnak, mely a magyar protestansok felvilágosítását a közerkölcsiség s általában az egyházi élet éb- resztését vegye feladatául, s a népet olcsó, erkölcsös könyvek- kel lássa el. 

i A tiszántuli (reánk nézve inneni, a debreczeni) egyházke- 

Ez állitás azonban a székelyföldre nézve nem áll, hol igen sok, sőt legtöbb a tiszta magyar helység. Szerk. 
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rület ezen igen derék eszmét felkarolta , 
házi népkönyvtárt létesiteni. A programm Balog Péter főtiszt. h. superintendens aláirásával már szét is küldetett, mely szerint 
az egyházi könyvtár, évenként négy kötetben 40 iven fog meg- jelenni, azon elveket tartalmazó dolgozatokkal , melyek a 

egyház hit- 
szentirás alapján a ref. ker. anyaszent 
vallásaiban és symbolikus könyveiben, s a köze- lebbről elfogadott második helvecziai vallástétel- ben s a heidelbergi katekismusban felállitvák, s 
melyek a külföldi reformált egyházak életét és 
fejlődését vezérlik. 

A könyv kiadása következő módon fedeztetik. 
Minden egyház fizet közpénztárából minden 

után 10 p krt, minden lelkész s tanitó 1 
illő számu példányokat. Másokra nézve a könyvek árultatni fog- 
nak; s az összes tiszta nyeremény fele a vállalat biztositására, 
másik fele a debreczeni tanitóképző intézet javára fordittatik. 

Erdély s Magyarhon minden protestans kerületei járulhat- 
nak ezen vállalathoz, s hasonló kötelezettség mellett számukra 
hasonló kedvezmény biztosittatik. 

A föt. superintendens ur köriratában minden magyar pro- testans megyét s gyülekezetet felhiv, hogy kiadott tervezetére birálatát s javaslatát tegye meg jövő januar 1-ig, mikor az egy- 
házkerületi gyülés tárgyalása folytán az alapszabályok véglege- sen megállittatnak. 

Ezen igen derék előlépés maga után vonhatja szép virág- 
zásba indulását a protestans anyaszentegyház vallásos didacti- 
kai és erkölcsképző irodalmának, föként ha a kiadandó müvek 
nem valamely pedans alakban lesznek szerkesztve , s bennek a 
hasznosan mulattató, melegen oktató elem fog uralkodni a szá- 
razan aethicai helyett, mely utóbbi jellemzi többnyire vallásos 
irodalmunkat. 

* Rózsa Sándort, sept. 10-kén örizet alatt Budára szál- 
litották, hogy perét az ottani bünvádi törvényszék véglegesen tárgyalja. Álltítólag az eddigi vizsgálati eljárásokból ellene rab- lásgyilkossági tény nem bizonyulván be , most mint felségsértő 
fog a törvényszék előtt megjelenni. 

Sajtó hiba. Közelebbi lapunkban a sófalvi adakozás végén hibáson áll a dézsi küldemény után 20 pfrint, 20 pkr helyett. 

száz lélek 
pfrintot, s ezért kapnak 

Fölségi kegyelmi tény. 
Az 1857. évi september hó első napján kiadott birodalmi 

törvénylapban olvassuk a következőket : 
Az 1848. és 1849. évi fölkelés miatt Magyarországban s 

az erdélyi nagyfejedelemségben hadítörvényszékileg elitélt va- 
gyonelkobzásnak az 1856 jul. 12. kelt legfelsőbb császári ren- 
delettel több személyre nézve lett elrendezése folytán Ő cs. k. 
Apostoli Felsége Albrecht főherczeg Magyarország hadi 
főkormányzójához továbbá Schwarzenberg Károly táborszernagy, 
erdélyi kormányzóhoz, és gróf Coronini Cromberg János altá- 
bornagy bánsági és szerbvajdasági kormányzóhoz intézett leg- 
felsőbb kéziratával 1857. május 23-án kövelkezöket méltózta- 
tott rendelni : , 

1. A haditörvényszékileg elkobzottnak nyil- 
vánitott s az állam birtokában levő vagyon, azon 
állapotban, melyben az az átadáskor létezendik , s épen ugy az 
akkor még be nem szedett hasznok és járadékok, végre a 
megszüntetett urbériségekért a tóbbi foldbirtokosok számára biz- 
tositott kárpótlás is a nyiltparancs nyomán kitudott kárpót- 
lási tökétől járó s ezen legfelsöbb rendelet napjától 1857. május 
23-tól számitandó járadékok huzására való igénynyel együtt, az 
1856. május 23-án kelt császári rendelet további kiterjesztése- 
kép következő személyeknek fognak kiszolgáltatni: 

a) Mindazon polgári egyéneknek, kik az emlitett 
fölkelés folytán felség árulás miatt, egyszersmind pedig más 
az 1857. május 8-kán kelt legfelsőbb kéziratban bocsánatot nyer- 
tek sorába nem tartozó büntetésreméltó cselekvények miatt eli- 
téltettek, s ez utóbbiak miatt jelenleg a belföldön fo gság- 
ban vannak; — minden jelenleg a belföldön fogságban levő katonai egyéneknek, nem különben. 

b) Mindazoknak, kik már a fogságon kivül a belföl- 
dön léteznek, kik azonban a vagyonelkobzás elen- 
gedésében még nem részesültek. 

Egyébiránt Ö FELSÉGENEK legkegyelmesebb aka- 
ratja, miszerint az elkobzott javakból az állam- 
kincstárba eddig befolyt tiszta jövedelmek az or- 
szág s lakosainak javára fordittassanak. 

2. Az ezen rovatokba tartozó azon személyeknek, kik a 
forradalmi időszak alatt az állampénztárból pénz- 
előlegezvényeket kaptak s azokról csak részleg vagy a fennforgó akadályok miatt épen nem számoltak, a számadás 
kegyelemből egészen elengedtetik. Énnélfogva egy részről az előlegezési összegeknek a számadásbóli kihagyása iránt a szükséges intézkedés megteendő , s más részről pedig 
elrendelendő, miszerint azon elkobzott vagyonok, melyekre néz- ve az elkobzás elengedése kimondatott, s melyeknek kiszolgál- tatása a számba nem vett kincstári előlegezvények által többé nem gátoltatik, az illetőknek átadassanak. 

3. Ezen kegyelmi tény a birói csödtárgyalás alalt levő tó- 
megekre is kiterjed, melyekre nézve a pénzügyi ügyvédség ál- 
tali képviselet megszünik. 

Az emlitett lómek ezen kegyelembőli visszaszolgáltatá- sának a cs. kir. kezelő Hatóságok által az átvételtől folyó idő- szakra nézve teendő minden számadás, ngm különben az állam 
részérőli bármi más szavatossag kizártával, s az államigazgató- ság által a birtoklás ideje alatt elvállalt jogkötelezettségek főnn- 
tartása mellett kell történnie. 

Hogy pedig egyrészről a közigazgatási uton lett fölszámi- 
tás által ki nem egyenlitett, hanem birói elhatározásra utasitott igények birtokosai az uj perlekedés költségeitől megóvassanak, s más részről a már hozott itéletek ne veszélyeztessenek, s ille- tőleg az e részben kiszabott folyamodási utról el ne vonassanak; azon perek, melyek az elkobzott, s most már visszaszolgáltatan- 
dó vagyontömegekrei ilyes igények tekintetében a pesti és nagy- szebeni országos törvényszékek illetőleg országos főtörvényszé- kek kirendelt osztályánál az 1851. márczius 20-kán és 1853. márczius 23-kán kelt esászári rendeletek határozatai nyomán már megindittattak, ezen törvényszékeknél folytatandók, a mennyiben különben mind a két perlekedő fél meg nem egye- zik abban, hogy a folyamatban levő jogügyek a rendes birósá- goknál folytassanak. - 

4. Azon haditörvényszékileg elitélt személyek tekinteté- ben, kik mint menekülők , mig a birodalmon kivül vannak, a ecs. k. követségeknek és ügyelőségeknek azon utasitás adatott , 

s elhatározta az egy- miszerint az ily személyeknek a visszatérés megengedése, nem különben a büntetés s a reájuk hadítörvényszékileg kimondott vagyon-elkobzás elengedése iránti kérvényeiket fogadják el. Ezen kérvények folytán Ő cs. kir. Apostoli Felsége fenn- tartja Magának azon elhatározását, hogy a kérelmezőkre jelen kegyelmi tény határozatai mennyiben alkalmazhatók. 

KÖLHFÖLD. 
A keletindiai társulat nehéz 

eléje, mint irják a „D. 
angol kormány 
várni , 

próbának megy 
Allg. Ztg.4-nak Londonból. Az a jelen küzdelem végét sem akarja meg- hogy egy önálló kormányzat szervezéséhoz hozzá kezdjen. Pal merston lordnak még azon is jár az esze, hogy az egész szabadelvü párt közrehatását meg- szerezze magának India kibékitése nagy munkájához, s e czélből az ifjabb liberalis iskola nehány jelesbjeit föla- karja venni kabinetjébe. A paeliták fölvevésével felha- gyott a Dremier, mivel Somerset hg. azt nyilvánitot- ta, hogy ő maga részéről semmit sem ért az indiai ügyek- hez, s az ő peelita bajtársairól kénytelen azt nyilvánitni. Anglia hadierejét az indiai lázadás eléggé igény- be vevén, az a kérdés merül fel: mit tesz Anglia Perzsiá- ban, mit Chinában, ha erélyesebb föllépésre lesz szülk- ség? Perzsiát illetőleg ugy hiszik, hogy a kormány a franczia császár erélyes közbeszólására számit, miután Napoleon közvetitői szerepet vitt a Feruk-Khánnal folyta- tott alkudozás közben. Chin ában pedig jobb időre ha- k lasztják a harcziasabb föllépést. Elgin ugyan bombáz- tathatná Cantont, de lehetlen volna megtartani , mig több sereg nem érkezik. Ily körülmények közt nem tehet job- bat lord Elgin, mintha látogatást tesz Pekingben, s olt a cantoni kormányzónak desavounaltatását s kárpótlási ösz- let fizetését kivánja, s mivel alkalmasint vagy megtagad- ják azt, vagy semmit sem jelentő formaságokkal huzzák halasztják a dolgot, az angol királynő nevében megizeni a háborut. 

— A „Timest az angol sereg állapotát D elhi előtt a szebastopolihoz basonlitja. Ámbár, ugymond, a 80 ezer lázadó közöl, a kik az angol uralom ellen fegyverben álla- nak, alig 15 ezer van elsánczolvaa nagy mogul városában; a brit seregnek oly éghajlati nehézségekkel kell küzdenie, mint Krimben. Ebből következteti a „Times" hogy leg- alább 80 ezer angol katonára van szükség India lecsende- sitése végett és pedig egyideig folyvást ily lábon kell tar- tani Indiában a brit haderőt. 
— A ,P. N.*6 londoni magyar levelezője ezt irja : „Tévedne, a ki azt hinné, miszerint az indiai dolgok miatti aggodalom a brit hatalom csonkitása feletti félelemből származik, s mintha az angolok magok is látnák mindazon rémeket, melyek a „Nord, „Gazettede France s hason indulatu lapok hasábjain ijesztgetik a gyengébb idegzetű s hiszékeny olvasót. A mi az angolt bántja, két forrásból veszi főleg eredetét: ezek egyike boszusággal vegyes szégyen, másika a családi kötelékek s vérséggel együtt járó fájdalom. Szégyenlik , hogy oly készület- lenül lepettek meg ; boszankodnak, hogy épp azon osz- tálytól jő a csapás, mely a brit kormány legtöbb kedvezé- seiben részesült. Hogy a családi küszöbön belül elég ok van bánkodásra, könnyen elhiszi az, a ki meggondolja, hány ezer brit esett áldozatul a vad dühöngés első ki- törésének. A kimenetel iránt a józanabb rész tisztában van; ott, hol a végeredvény combinatiótól függ, az lesz a győztes a ki jobban számit. Barbár népfajok pil- lanatra kezet foghatnak ugyan valamely idegen iga leráz- hatása végett; de öszhangzólag tartós együttmunkálko- dásra még akkor sem képesek, ha vezérök Dzsingis khán vagy Attila volna is. Senki a gyászeseményekből több tanulságot nem nyerend, mint éppen az angol. A lázadás fejei bűünhödni fognak, a rend, alkalomszerü szigor által helyre fog állittatni, a rendszer lén yegében rejlett hi- bák kiküszöböltetnek , és az indo-brit uralom szilárdabb leend, mint valaha volt. És itt van a brit politika „ne to- vábbja." Ha az igazgatók egy némelyike tán kedvet érez- ne magában, álla nd ó büntetőrendszer felállitására oly értelemben, mihezképest a meghóditandott tartományok valóságos bünöncz gyarmatokká lennének lealá- zandók, az illetők nagyobb része megkimélendi a nemze- tet a botlástól, s az érzelmi és erkölesi fejlődés fonalát ott veendi föl ismét, hol azt a lázadás megszakitotta volt.6e —– Napoleon több respectet követel maga irányá- ban a német országi sajtótól, mint a mennyit a fran- ezia sajtó tanusit a németek iránt. A finom idegzetü fran- czia császár két frankfurti lapot illedelmes bár, de a fran- czia nézetekkel ellenkező magoktartásáért diplomatiai fel- szólalás következtében hivatalosan megdorgáltatott. Mint irják Mazzini nemrég három napig tar- tózkodott Nizzában. Innen Genuába utazott barátruhá- ba öltözve, Elutazása után csak 8 nap mulva esett érté- sére a rendőrségnek a nagy izgatónak ott léte. Genuába Dante"t hajón ment Mazzini, s utazta alatt a kezében tar- tott iszonyu nagy imakönyvből fel se pillantott s minden pillanatban hányta a keresztet áhitatosan. 

— Muszka notáról volt már említés réve, mely a dán-német kérdésben kimondja a pétervári kabinet tudvalevő nézetét; nem maradhatott el hát a franczia no- 
4a is, mely ezt a kérdést europainak jelzi, s a melyet 



494 

UJPOSTA. 
A franczia császár a porosz királylyal is találkozni 

fog, mint mondják, s kivüle még a szász és bajor király- 

lyal, s vagy másfél tuczet kis német fejedelemmel, a kik 

mostanság Páris felé fordulnak mint üdvök Mekkája felé. 

Minden oda mutat, hogy a franczia-orosz barátság 

nem záratja ki az angollali szövetséget. Igy például Ca m- 

bridge angol kir. hgat még a két császár Németország
- 

ban leendő összejövetele előtt várják a chalonsi tábor- 

ban; azon hir is van, miszerint october első felében Vic- 

toria királynő Fontaineblauban fog jöni látogatásra. 

— Tunistáján ausztriai hajóraj jelent meg, mi na- 

gyon alkalmatlan lehet a Tunisban uralkodni vágyó fran- 

cziának, s még inkább a muratista hadjáratnak is. 

— Franczia lapok állitása szerint, Vogorides az 

uniohoz kezd hajolni, s nem akarja most ismerni azokat, 

a kik előbbi unic-ellenes törekvésének ügynökci voltak. 

Ezen eljárás folytán, mondják, az unio barátai felbát
orod- 

ván, Moldvában is erélyesen izgatnak a unio mellett. Ha 

pedig a moldvai diván is az unio mellett fog nyilatkozni, 

akkor nehéz lesz azt megakadályozni. 

leg nem tervez idegen legiót alakitani, s az angol had- 

seregbe idegenek nem szoktak fölvétetni. Majd elválik, ha 

soká megmaradhat-e az angol az idegen segély iránti el- 

lenszenvében. 

Egy keletindiai levél szerint Delhielőtt azangolostrom- 

lósereg azon sorsra jutott, hogy maga lett ostromoltattá. 

= A mult napokban a holsteini rendek gyülésének 

két tagja, természetesen nyilt hivatalos minőség nélkül, 

Bécsben volt. Illető körből azon jeladást kapták, hogy 

forduljanak a német szövetséghez. A német szövetség 

pedig éppen ez idő szerint sokkal betegebb, hogy sem 

maga tudna valakit megorvosolni. 

— A svéd király egésségi állapota nem en- 

gedi az oroszok tanácsa szerint, hogy még 12 hónap 

előtt kormányügyekkel foglalkozhassék. A koronaher- 

czeg lesz regens. Oskár királyuak napjai mint hirlik 

meg volnának számlálva. 

ennélfogva csak is europai congressuson lehet 
eligazitni. Igy mondja ezt egy bécsi levelező. 

Sok minden kérdés eléfordulhat a stuttgarti legyottan, 

az oláb, az olasz, a dán, s a chinai kérdés; de leg- 

inkább félnek a németek oly végzetes combinatiotól, mely 

a német viszonyokra tartosan káros befolyást, gyakorol- 

hatna. Azt jósolják, hogy a német szövetség, mely jám- 

bor ugyan, de nem félénk, ha nem is formaszerüen , de 

erkölcsileg mégis szét fog bomlani. A két német nagy- 

hatalom közt kézzelfogható a kétfelé huzás , minélfogva 

a dán törekvésnek győzelme várható és slesvig érdekei 

végkápp, Holstein, s Leuenburg, érdekei pedig lega- 

lább részben mellőzve lesznek. A franczia, s orosz nem 

fogják soha Németország erősbülését előmozditni a sles- 

vig-holsteini igények kielégitése által; s magok a német 

közép és kisebb fejedelmek sem kivánhatják, hogy egy 

nagy Németország nöjjön fejére, a milyent 48-ban is a 

német tudósok összerakni probáltak. Egy uj rajnai szö- 

velség eszméje minden valósulás pontján állana , a mely- 

nek folytán több német fejedelemség inkább várná az 

irányadást és utasitást Párisból , mint Francziaországból. 
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Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

aug. 6-ról 7043 sz, a. tudatja, hogy Schnell 1ónak és Marosi Károlynak kis-nyiresi bir- 
jul hogy F 

MIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kiívonatban. 

Az erdélyi cs. k. helytartóság f. é. sept. 

5-ről 20,774 sz. a felhivja azon tanulókat, a kik 

a bécsi cs. k. műtételi intézetben meg- 

ürült erdélyi alapitványt 300 efital és 60 efrt. 

szálláspénzzel 1858 ra és 59-re el akarják 

nyerni, adják be oda szabályszerü kérelmeiket f. 

é. sept. 30-káig. 

A záhi cs. k. járás-hívatal M.-Ludasonf, é. 

aug 22-ről 575 sz. a. pályázatot hirdet a 

járásában meg rült nehány község-jegyzői 

állomásra 300–350 eft évi fizetéssel A pályá- 

zók adják be oda szabályszerü kérelmeiket fe. 

sept. 30-káig. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
C1-13 (c249) 

Proháczki és Társa Londonból. 

Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 

dívatu boárok 2 ftól 10-ig. Victorinek 3 ftól 

12-ig. Mántíllak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 

Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 

börböl kész It Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férf 

mellények 22 ftól 30 ig. Bber sapkák 10 frttól 

12-ig. iztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 

10k 36 ftól 45-ig. Bíiber kesztyük, lábkosarak 5- 

frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 ftól 410 

ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemü bőrök nagyabb mennyiségben. 

A vásárló delnök és uraságok fenczímzett 

kere kedésünkben tehetik szives megrendelé- 

seiket. 
Vidékről jövő meg rendelések a meghatá- 

rozott ár meg küldése mellett pontosan telyesit- 

tetnek. 
Mindenféle sücs portékák kitisztitattnak, 

meg ujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 

sabb árron. 

(246) 3-3) 

Osszián 15 éves-16 markos sár- 

ga televér mén Hadadban, b. Wes- 

selenyi Farkas ur udvarában, minthogy sajátíva- 

déka elszaporodván, a ló-tenyésztők előtt esme- 

Lajos elfoglalt 208 számu házát parizs-ulczában 

Kolozsvártt, a Melás Sam. árvái részire, f. é. oc- 

tob. 5-kén és 31 kén d. e. 9-kor a törv, széki 

írodában köz-árverésen eladják. 

————— 

Urbér kárpótlási töke-utalványozás 

lokuk után 292 eft. 33/, kr kárp töke és járu- 

léka van utalványozva. A követelések béjelen 

tendők f. é. octob. 10-kéig. Tárgyalása f. é. de- 

cemb. 19-kén, d. e. 9-kor. a 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é aug. 

10-ről 1807 sz a. tudatja, hogy Marosi Ká- 

rolynak és Erdődi Lászlónak nyiresi bir- 

lokuk után 154 eft. 168/, kr. kárp töke és já- 

ruléka van ulalványozva A követelések béjelen- 

Imrének, Ujvári Máriának és Benkö Ká- 

rolinának, m.-sárdi birtokuk után 373 eft. 47 a 

kr kárp. töke és járuléka van utalványozva. A 

követelések béjelentendők f é octob. 4 kéig. 

Tárgyalása f. é. decemb 4-kén, d. e, 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

jul. 30-ról 6966 sz. a. tudatja, hogy Fark as 

Imrének és Köllő Ján o snak berendi birto- 

kuk után 317 eft. 111/, kr. karp. tőke és járulé- 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é 

jul. 30-ról 6974 sz. a. tudalja , hogy Szabó cemb. 23-kán, d. e. 

Ferencznek oláh-topliczai és mesterházi b
irto- A kolozsvár 

ka után 6038 eft. 561/, kr. kárp. töke és járu- jul. 30-ról 6965 sz. a. tudatja , 

léka van nutalványozva. A követelések béjelen- 

tendök f. é. octob. 7-kéig. Tárgyalása f. é. de- 

cemb. 7 kén, d. e. 9-kor. - 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é. aug. 

410-ről 1808 sz. a. tudatja, hogy Erdőd
i Lász- 

9-kor. 

kr. karp tőke és járuléka van u 

követelések béjelentendők f. é. 
Tárgyalása f. é. decemb. 3-kán, 

A kolozsvár-megyei cs, k. 

JÓN 
retes okból tovább nem használható —elad vá (37) 

tétetett. Ára iránt értesitést vehetni Koloz
svártt, 

belső-közép utozában 513 szám alatti háznál. 

(247) (3-3 

Haszonbéri hirdetmény. 

A nagy-enyedi reformatum Collegiumnak 

a nagy-enyedi határszélben levő, kellőleg el- 

látott füirészmalma, tégla- és cserépve
tő csüre— 

a szükséges melléképületekkel, ho
zzátartozó le- 

gelővel -folyó évi octoberhó 14-kén délután 2 

órakor, több egymásután következő évre ha- 

szonbérbe adatnak. A haszonbérleni sz
ándékozók 

magokat 100 pít. bánatpénzzel ellú
tva, az irt idő- 

ben tartandó árverésre tisztelettel föl
hívatnak;— 

á t i elyben Nagy- Enye- Y 
az árverezés tartatni fog helyben sevitMtp ézvrlet 

den, a Collegium udvarbirói 
szállásán ; 

tudósítást vehetni a Collegium helybeli előljáró- 

ságától. 

(245) 

ritalten er 0 

nálata által teljesen igazo (3-3) 

100 kosár magméh sebb körökben sikerült irántuk 

részint mult évi, részint idei rajok és 
HÜTTER umíüttittalt 

szép rajlópes-méz font számra eladó, 

SAMUNÁL Hidutcza A 303 

(2-3) 

Eladó ménló. 
Egy három éves tiszta erdélyi faj 

d nemcsiített mén csikó eladó. Bövebb 

tudósítást kaphatni, csillag ulcza , Weixelbraun 

(248) orvosi használatnak tökéletesen 

nál, darablla... 
ház 1-ső emelet. 

hasonló házi orvosszerek felett 

bizonyitvány van adva arról, hogy ezen 

Egy bepecsételt satul ára: 
lásmódi utasitás van mellékelve, 

Főraktár Kolozsvártt: 
tára, b. Monostorutczában , 

pasztalás oly hasznosaknak talált; hogy 

nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-De 

gyomorgörcsben, 

ges könynyülést és uj 
Ugyan ott mindig 

a
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MolI 

SEIITZ P0A 
Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatal s Wiener-Ze

itung szerint minden 

egyesegyedül méltatott jutalom-móá- 

dailere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 

szerű készülményeket jóságával és becsességével felül
mul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Góly
a czimerü gyógyszertár, 

,„Tuchlauben, a Wandl-hotell 1 szemben." 
mlt kr p P. 

különböző nyelveken 

RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 

Szászvároson SPECH gyógyszerésznél ,Besz- 

terczén SZONGOTT, Dáván BÜCHLERNEL. 

Ezen Seidlitz-porok, rloet sze számtalan péld
ák és hoszszas ta- 

k minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 

morbajokban és szorulásokban, hogy 

Dan, szorulásokban, aranyérben, szádülésben , szivdobogásban, vértolulasban, 

nyálkakórságban s különböző női betegségekben,
 azt megálla- 

pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

tetterőt ezen szerek okos használata. 

kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

v 

o- 0) nál, daralja.. 

C
m
 

nél, darablja. .. 

Kéniblag-szappan, elévült 
geknél, darabja 

zon biztosságnál fogva , 

lati használatok örvende 
készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

nyujthatnának azoknak 

a melyhez pontos haszná- 
delkezéseiket a szerint adni. e

 

J. gyógyszerésznél, Tordán 

tendök f. é. octob 10-kéig. Tárgyalása f. é. de- 

megyei cs k. 

1ó 2s e fnek m.-köblósi birtoka után 373 eft. 21/2 

V SENTÖSp stüre fa 

Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- 

irla-szappan, idült börkötegelmnél, dbja 

Terpentin-szappan, csúzos bénulások- 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél, db. 

Kámfor szappan, csuz és koszvény- 

Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szappanok a- 

mit a több rendü tudományos vizsgálatok s gyakor- 

kölönbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasitásban, mi 

minden raktárban ingye n szolgáltatik , 

sokszerű használhatóságát illetőleg ; 

hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is m
eghatározni s ren- 

RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti 
joggal biró gyógyszerészekre 

bizatnak, a bel és külföld előkelőbb g y ógyszertáraiban 

ka van utalványozva A követelések béjelenten- 

dők f. é. octob. 3-káig. Tárgyalása f. é. decemb. 
3-kán, d. e 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
jul. 30-ról 6968 sz. a. tudata, hogy Törö k 
Károlynak bádoki birtoka után 625 eft. 371/2 
kr. kárp. töke és járuléka van utalványozva. A 

követelések béjelentendők f. é. octob. 4-kéig. 

Tárgyalása f. é. decemb, 4 kén, d. e. 9-kor. 

törv. szék f é 
hogy Beteg 

talványozva. A 
octob. 3-káig 
d e. 9 kor. 
törv. szék f, é. 

zeres szappanol. 
A biztosan s gondosan készitett 

GYÓGYsSZERES SZAPPANOK 
használata ujabb időben va- 
lódi szükséggé vált, mi itt 

a
 

E
z
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a lehető legtökéletesb 
módon találja kielé- V 
gittetését. Az ezen ( a 
szappanokban foglalt 

gyógyszerek formája s a- 
menynyisége részint el- 

ismert ügyességü és magas 
állásu orvosok itélete által jó- 

váhagyva s azoknak saját hasz- 

lva van, részint pedig a készitmények alapjául vett növények 

különösen oly egyénektől erednek, kik az orvosi szakban teki
ntélyül szolgálnak. Ekképp már ki- 

kedvező részvétet ébreszteni, mely körökből azon felszólitás 

indult ki, hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassé
k alkalom , magát kellemes formáju 

s csekély költséggel járó alkalmas szerekkel elláthatni. - AZ ALÁBB ELŐSZÁMLÁLT GyóGI- 

sz RES sSZAPPANOK SORA oly gyógyszeranyagokat foglal magá
ban, melyek tiszta és ha- 

misitlan minőségben oly menynyiséggel kapcsoltattak a k
észitményekhez, miszerint azok az 

megfelelnek, s a kivánt hatás tölük biztosan várható. 

pkr.] pk 

Halmájzsir-szappan, görvélyek és asz- 
.. kóroknál, darabja.. 20 

29 Kátrány-szappan, bőrhámladék és kü- 
tegeknél, darablja... . .20 

20 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- 
23 sáshoz, darabja. 0 

Kén szappan, mindennemü bőrküte- 

..0 geknél, daralja. . . . . 20 

bőrküte- Rozmarin-szappan, erősitő mosások 

7 és fürdőkhez, daralja . . . 20 

Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 
ményedéseknél, darabja. . . 20 

tes eredményei nyujlanak, a közönségnek méltán ajánlhatók. A 

egybefoglalt szempontok tán átalános megnyugvást 

azonban az orvos urak megitélésére 

léteznek , Kolozsvártt Wolír 

Wolff Cábor gyógyszerésznél. 

41 
STEIN azok hire a birodalom határait túlszár- JANOSHnál 

ö . . k 

minő segélyt nyujt a májbajok- 

történelme. 1 

z 

mára. 1856 Í 

e
m
e
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RINYI JÓZSEF. Az 1790/-ki 26-ki, vallásügyi törvény, kele
tkezésének 

VIRÁGFÜZÉR, 

c36) 

Kolozsvártt és WITTICM JÓZSEFnél Maros-
 

vásárhelytt kapható : 

kötet füzve 1 ft. 40 

FÉNYES ELEK. A falusi gazda, vezérlapok a kisebb birtokosok és földmivesek szá- 

üzve . 

és társas mulalságok kérdések és számszerénti feleletekben 

KASSAY ADOLFtól. Szinezett borité
kban 24 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főlanoda nyomdájában. 


